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۸-۱۵آ  ی ا ت



َ َو  َالنَّاسَِمِن  ن  قُو لَُم  نَّایَّ َباِللّٰہِاٰم  خَِِٰباِل ی و مَِو  َالۡ  او  ہمُ َم 

َ مِنیِ ن  َ﴾۸﴿ۘ بمُِؤ  َاللّٰہ یخُٰدِعُو ن  َو  االَّذِی ن  نوُ  َۚ اٰم  او  َم  عوُ ن  د  اَی خ  الَِّۡ

َ ہُم  َا ن فُس  او  َم  ن  عُروُ  َفیَِ ﴾۹﴿ؕ ی ش  َقُلوُ بہِمِ  ر ض  َاللّٰہَُف ز اد ہمَُُ َ مَّ ر ض   اۚم 

َ َل ہُم َو  اب  َک انوُ ابمِ اَۙ َ َ ا لیِ م َع ذ  َ﴾۱۰﴿ی ک ذِبوُ ن  َل ہُم َقیِ ل َاذِ او  الۡ  َِتُف سِدُو  یف

ضَِ ا  الۡ  ر  الُوۤۡ اق  َّم  نَُانِ َن ح  لحُِو ن  اَ﴾۱۱﴿مُص  َّہُم َا لۡ  َہمَُُانِ ن  َال مُف سِدُو  َو  لکِٰن 

َ َلَّۡ ن  عُروُ  َ﴾۱۲﴿ی ش  ال ہُم َقیِ ل َاذِ او  ااَاٰمِنوُ  م  َک  ن  االنَّاسَُاٰم  الُوۤۡ مِنَُق  ا نؤُ 

ااَ م  َک  ن  آءَُاٰم  ہ  ف  اَؕ السُّ َّہُم َا لۡ  آءَُہمَُُانِ ہ  ف  َالسُّ َو  َلکِٰن  َلَّۡ ل مُو ن  َ﴾۱۳﴿ی ع  اذِ او 

َل قُوا االَّذِی ن  نوُ  ااٰم  الُوۤۡ نَّاق  َۙ َ َۚاٰم  ااذِ او  ل و  ِلیٰخ  َا یٰطِی نہِمِ  الُوَۤۡ  ش  َّااق  انِ

َ کمُ  ع  َّم ا  م  نَُانِ َن ح  ن  زءُِو  ہ  ت  زئَُِا للّٰہُ﴾۱۴﴿مُس  ہ  ت  َبہِمِ َی س  ہمُ َو  فیَِ ی مُدُّ

َ ی انہِمِ  َطغُ  ہُو ن  م  ﴾۱۵﴿ی ع 
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ق
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۳۰-۳۹آ  ی ا ت

البقرةسورة
پہلا  تمہیدی حصہ

      

 

(۵-۱)مومنین کی صفات

 

 

(۷-۶)کفار  کی صفات

     منافقین کی صفا

 

ت

(۸-۲۰)

ا مل ہونے کی

 

 پہلے گرو ہ  میں ش

 

 د وت
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(۳۰)منصبِ خ

لافت

 

ا ر یخِ خ

 

سا نی، ی

 

ن
 آ 

 

صلاحی ت

(۳۴)آ بلیس کا  کرد آ ر    

(۳۷-۳۵)آ  د م کی توبہ    

  و  جزآ ء و  سزآ 

 

 ت
ی
 ہدآ 

 

قانوں

(۳۵-۳۷)



َالنَّاسَِ َمِن  و 

َ ن  م 

لَُ قُو  یَّ

نَّاَ باِللّٰہَِاٰم 

َ َِو  خَِِٰال ی و مَِب الۡ 

َ اَہمُ  َم  و 

َ مِنیِ ن  بمُِؤ 

﴿ ۘ مِنیِ ن  َبمُِؤ  اَہمُ  َم  َو  خِِٰ و مَِالۡ  َباِل ی  نَّاَباِللّٰہَِو  قُو لَُاٰم  َیَّ ن  َالنَّاسَِم  َمِن  ﴾۸َو 

سے میںآ و ر  لوگوں -

کہتے ہیں-

- 

 

پرآ للہ لائےہم آ مانں

 پر -

 

آ و ر  آ  خری د ں

آ و ر  نہیں ہیں   و ہ  -

ہیں جو ( بھی)و ہ -

 لانے و آ لے -

 

آ مانں



 ہمہیںکہتےجوہیںبھیآ یسےکچھمیںلوگوںآ و ر 

 

آ مانں

 آ و ر  پرآ للہلائے

 

 کےآ  خرت

 

و ہحقیقتد ر حالانکہپر،د ں

ہیںنہیںمومن

خَِِٰ َباِل ی و مَِالۡ  نَّاَباِللّٰہَِو  لَُاٰم  قُو  َیَّ ن  َالنَّاسَِم  َمِن  اَو  َم  َو 
﴿ ۘ مِنیِ ن  َبمُِؤ  ﴾۸َہمُ 

Of the people there are some who say: "We believe
in Allah and the Last Day;" but they do not (really)
believe.



منافقین -تیسرآ  گرو ہ 

oا  ہے

 

 کر  شرو ع ہوی

 

یہاں سے  گرو ہِ منافقین  کا د

oپرحقتونہجنہیںہگرو  و ہ-منافقین 

 

ہینہآ و ر  ہوئیحاصلفیقتوکینےلاآ مانں

 کیکرنےر د آ سےآ و ر آ نکار کےآ سآ علانیہ

 

آ و ر ہیںر کھتےکفرمیںلد و ہہوئی۔جرآ تٔ

 

 

 ی ا ں

 

 سےر

 

ر آ ر کاآ مانں
ق
۔ہیںکرتےآ 

o 

 

 ت
ی
 ۲۰آ  

 

ک  منافقین کے کرد آ ر  ، آ ں

 

 کیا گیا کی ی ا طنی شخصیتی

 

ہے آ و ر  آ عمال کو بیاں

 لیں  

 

 سے پہچاں

 

 علامات

 

 کو  آ ں

 

  آ ں

 

ا کہ مسلماں

 

(  آ س سے د و ر  ر ہیںآ و ر  خود  بھی) ی

oر  و  ی ا طن ،  جسم و  ر و ح، گفتا 
ہ
ا 

 

   کا ظ

 

سا ں

 

ن
ر  و  کرد آ ر    آ ی ک د و سرے کی آ ی ک صحیح سلیم آ 

 ست  تکمیل کرتے ہیں ، سچ  آ و ر  سچائی  آ س کا آ صل سرمایہ   لیکن

 

  میں آ ں

 

سا ں

 

ن
  منافق آ 

ا   ہے 

 

 ہوی

 

ا  ہے   آ و ر  آ س کا آ صل سرمایہ  جھوت

 

میں  تضاد    ہوی

﴿ ۘ مِنیِ ن  َبمُِؤ  اَہمُ  َم  َو  خِِٰ و مَِالۡ  َباِل ی  نَّاَباِللّٰہَِو  قُو لَُاٰم  َیَّ ن  َالنَّاسَِم  َمِن  ﴾۸َو 



ََ اللّٰہ َیخُٰدِعوُ ن 

َ َو  االَّذِی ن  نوُ  اٰم 

َ او  م 

َ عوُ ن  د  ی خ 

َ ََا ن فُس  ا َالَِّۡ ہُم 

َ اَو  م 

َ ن  عُروُ  ی ش 

﴿ ؕ ن  عُروُ  اَی ش  َم  َو  ہُم  ََا ن فُس  ا ََالَِّۡ عُو ن  د  اَی خ  َم  نوُ اۚ َو  َاٰم  َالَّذِی ن  َاللّٰہ َو  ﴾۹یخُٰدِعُو ن 

للہ کو ہیں  آ د ھوکہ د یتے و ہ -

آ و ر  نہیں  -

د یتےد ھوکہ و ہ -

کو ت   آ  مگر آ پنے -

آ و ر   نہیں-

 لوگوں کو  جو  آ مان-

 

 لائےآ و ر  آ ں

 

ں

و ہ  شعور   ر کھتے-

(خ د ع)

اَدعِخ  )د یناد ھوکہ دَاعًاخِ ، خَادعََ يُخ III )

کی نسبتخدع ح ت  

...آ للہ کی طرف ہو تو

 د یناو ہ آ للہ کو د ھوکہ"

"چاہتے ہیں  



 لانے و آ لوں کے شا تھ د ھوکہ

 

 ی کر ر ہے و ہ آ للہ آ و ر  آ مانں

 

 ی ا ر

 آ ل ہیں، مگر د ر آ صل و ہ خود  آ پنے آ  ت  ہی کو د ھوکے

 

 میں د

ر ہے ہیں آ و ر  آ نہیں آ س کا شعور  نہیں ہے

ََ ا ََالَِّۡ عوُ ن  د  اَی خ  َم  اۚ َو  نوُ  َاٰم  َالَّذِی ن  َاللّٰہ َو  یخُٰدِعوُ ن 
﴿ ؕ ن  عُروُ  اَی ش  َم  َو  ہُم  ﴾۹ا ن فُس 

They think to beguile Allah and those who believe,
and they beguile none save themselves; but they
perceive not.



 -يُخٰدِعخوۡنَ 
 
ب ی

 

ی

 میں سے آ ی ک  جا

 

 کی شرکت   ی ا ت  ِ مفاعلہ  ، جسکی  صفات

 

...ن

o ََاَدعِخ خَادع میں د ھوکا د ینے کی آ یسی کوشش  جس(III-همفاعل)، خِدَاعًا يُخ

 د یتا ہےکامیابی کی کوئی آ مید نہیں ہوتی آ و ر  د ھوکا د ینے و آ لا صرف

 

 کا ثبوت

 

ت
ق
ما 
ح
آ پنی 

o خَدْعًا، خَدعََ يَُدعَخI)) ہو کی آ مید جس میں کامیابید ھوکا د ہی کی آ یسی کوشش

oر مای ا  کہ و ہ آ للہ کو د ھوکا د ینے کی کوشش کرر ہے
ف
ہیں آ و ر  آ س کے لیے پہلے 

 

 

اَدعِخ )مخاد عت کہ یہ آ یسی کوشش ہے جس میں آ ستعمال کیا تو آ س کا مطلب یہ ہےکو (يُخ

 کامیات  ہوتا کبھی کامیابی نہیں ہوسکتی کیونکہ آ للہ کو د ھوکا د ینے

 

ہے میں کوں

oگےد  د ھوکا کھا جائیں آ لبتہ آ س کا نتیجہ یہ ضرو ر  ہوگا کہ و ہ آ س د ھوکا د ہی میں خو

o و ہ مومن نہیں آ و ر  مومن ہونے کا آ ظہار  کرتے ہیں حالانکہآ پنے " آ ہل ِد آ نش "کچھ 

تے ہیں حالانکہ حقیقت آ للہ کو آ و ر  مسلمانوں کو د ھوکہ د ینے کی کوشش کریوں و ہ 

میں و ہ خود  د ھوکہ کھا ر ہے ہیں

﴿ ؕ ن  عُروُ  اَی ش  َم  َو  ہُم  ََا ن فُس  ا ََالَِّۡ عُو ن  د  اَی خ  َم  اۚ َو  نوُ  َاٰم  َالَّذِی ن  و  َاللّٰہَ  ﴾۹یخُٰدِعُو ن 



َ َِفیِ  ب ہمِ َقُلوُ 

َ ر ض  مَّ

ز اد ہَُ اللّٰہَُمَُف 

اَ ر ض  م 

َ َلَ و  ہُم 

َ اب  َع ذ  ا لیِ م 

اَ بمِ 

َ اَی ک ذِبوُ ن  ک انوُ 

َ اَی ک ذِبوُ ن  اَک انوُ  َبمِ 
َا لیِ مَ   ۙ  اب  َع ذ  َل ہُم  اۚ ََو  ر ض  ز اد ہمََُُاللّٰہََُم  ر ض   َف  َمَّ بہِمِ  َقُلُو  ﴾۱۰ََ﴿فیِ 

 کے د لوں میں -

 

آ ں

 ھای ا  -

 

ڑ
ی 
 کو     آ تو 

 

للہ نے  آ ں

 سے-

 

 کے لحاظ

 

مرض

 کے لیے-

 

آ و ر  آ ں

ا ک عذآ ت  -

 

آ ی ک د ر د ی

 ہےآ ی ک -

 

مرض

آ س شی ت  سے جو -

(دي ز )

 بولتےو ہ -

 

ہیں جھوت

ةً زيادَ ، دخ يزَيِْ ادَ زَ 
 ی ا د ہ  

 

 ر
ی 
ا   ،   

 

ا کری

 

 ھای

 

ڑ

 آ ئد :میںآ ر د و  

 

 ی ا د ہ  ،   ر

 

 ی د ،  ر

 

ر
م

 و آ ئد ، 

 

ر

 

 

 کا مفقوآ عتدآ ل :مرض

 

 ں

 

ا و  توآ ر

 

د  ہوی

 

 

 میں بھی ہوتا ہے  آ و ر  آ خ

 

 آ ح

 

ر
م
لاق میں بھی جو 



 
ی 
 کے د لوں میں آ ی ک بیمار ی ہے ، پس 

 

 ھاد ی ہے آ للہ آ ں

 

ڑ

ا 

 

 کے لیے د ر د  ی

 

 کی بیمار ی ، آ و ر  آ ں

 

ک عذآ ت  ہے آ س نے آ ں

 بولتے تھے

 

لیے کہ و ہ جھوت

َ َع ذ  َل ہُم  اۚ ََو  ر ض  ز اد ہمََُُاللّٰہََُم  ر ض   َف  َمَّ بہِمِ  َقُلوُ  َفیِ  اب 
﴿َ اَی ک ذِبوُ ن  اَک انوُ  َبمِ 

﴾۱۰َا لیِ مَ   ۙ 

In their hearts is a disease; and Allah has increased
their disease: And grievous is the penalty they (incur),
because they are false (to themselves).



 

 

((weakness of characterکمزو ر یکرد آ ر  کی -مرض

oمیں عموماً د و  معنوں میں آ ستعمال ہوآ  ہے۔ 

 

ر آ  ں
ق
 کا لفظ 

 

آ ی ک کینہ آ و ر  حسد کے مرض

 نفاق کی د و سر) کے معنی میں  معنی میں۔ د و سرے نفاق 

 

(ی علامت

o  کےیہود 

 

 کوت

 

 بھرآ  ہوآ  تھا لیکن یہاں کے آ ندر  آ گرچہ  کینہ ، بغض آ و ر  حسد بھی کوت

 کر ہے  و ہ نفاق ہے  

 

 کے کرد آ ر  کی جس پستی کا د

 

 کے متضاد ہےجو آ مان) آ ں

 

 کا ( ں

 

آ و ر  آ ں

 کے آ س بغض آ و ر  عناد  کا نتیجہ ہے جو و ہ پیغمبر

 

ہیںمسلمانوں سے ر کھتے آ و ر   ؐیہ نفاق آ ں

o کرہ ہے 

 

د

 

 کا ی

 

لاقی آ و ر  ر و حانی  مرض

 

 کے آ خ

 

 کویہ آ ں

 

سا ں

 

ن
سا نی آ و ر  آ علیٰ ر و حانی آ ر تقا جو آ 

 

ن
آ 

۔ محرو م   کر د یتا ہےآ قدآ ر  سے 

o آ ی ک آ لمیہ ہے ، فقر سے بدتر جسما! آ  گاہ ر ہو 

 

نی بیمار ی ہے آ و ر  جسمانی فقر و  آ حتیاح

 علیؓ) -ہے  بیمار ی سے بھی بدتر د ل کی بیمار ی 

 

(حضرت

َ اَی ک ذِبوُ ن  اَک انوُ  َبمِ 
َا لیِ مَ   ۙ  اب  َع ذ  َل ہُم  اۚ ََو  ر ض  ز اد ہمََُُاللّٰہََُم  ر ض   َف  َمَّ بہِمِ  َقُلُو  ﴾۱۰ََ﴿فیِ 



o نفاق ،  قلب یعنی ر و ح آ و ر  عقل کی بیمار ی ہے

oمیں پور آ  جسمانی نظام د ر ہم 

 

 کی صور ت

 

ا  ہے ، جس طرح جسمانی مرض

 

ڑ ہم ہوجای
ی 
 

ر آ ئض کی بجا
ف
 آ پنے 

 

ا ئے بدں

 

ض
ع
ا  ہے آ و ر  آ 

 

 سست ہوجای

 

 ل نہیں بدں
ی
آ  و ر ی کے قا

نہیں کرسکتی آ و ر  مفید طرح منافق کی عقل بھی معقول ی ا توں کا آ د ر آ کآ س ر ہتے 

ڑ آ ہین کو سمجھنے سے قاصر ہوتی
ی 
 منافقین کے ی ا توں آ و ر  و آ ضح د لائل و 

 

 ہے۔ یہ مرض

 نہ ر ہے تو

 

 ل علاح
ی
ا  ہے آ و ر  ح ت  یہ قا

 

 کے آ پنے عمل سے پیدآ  ہوی

 

 آ للہ تعالیٰ آ نہیں آ ں

 آ و ر  مہلک

 

 کے مضر آ ثرآ ت

 

  د یتا ہے۔ چناچہ مرض

 

 جرآ ثیم مکمل طور  پر حال پر ہی چھور

 فطر

 

ا  قانوں

 

 کے ن م ابق ہ ہےآ سے آ پنی لپیٹ میں لے لیتے ہیں آ و ر  آ یسا ہوی

 

۔ت

o کو 

 

 آ   منافقین کے آ س مرض

 

د
ٰ
ہ
ل

د آ  کی 

 

 ہے ، آ لبتہ آ س کے نسبت د ینا د ر طرف خ

 

ست

 مہ د آ ر  خود  منافقین ہیں۔ 

 

د

َ اَی ک ذِبوُ ن  اَک انوُ  َبمِ 
َا لیِ مَ   ۙ  اب  َع ذ  َل ہُم  اۚ ََو  ر ض  ز اد ہمََُُاللّٰہََُم  ر ض   َف  َمَّ بہِمِ  َقُلُو  ﴾۱۰ََ﴿فیِ 



َاذِ ا و 

َ َلَ قیِ ل  ہُم 

َ الۡ  سِدُو  تُف 

ضَِفیَِ الۡ  ر 

ا الوُۤۡ ق 

نَُ اَن ح  َّم  انِ

َ لحُِو ن  مُص 

َ َ﴿و  لحُِو ن  نَُمُص  اَن ح  َّم  اَانِ الُوۤۡ ضِ  ََق  اَفیَِالۡ  ر  سِدُو  َتُف  َلۡ  َل ہُم  ﴾۱۱َاذِ اَقیِ ل 

آ و ر  ح ت   بھی -

ب  -
 ھ
پ

   نہ فسا د 

 

لاو

 مین  میں -

 

ر

کہتے ہیں و ہ -

ہم تو بس -

ا  ہے -

 

 سےکہا جای

 

آ ں

(ص ل ح)ہیںآ صلاح کرنے و آ لے-

ا ٹھیک ہو...صَلاحًا، يَصلَحخ صلَحَ 

 

  کری

 

ا  ، د ر ست

 

ی

( فاعل)-مصلح

آ لاکرنے و آ صلاح 

ا حدآ عتدآ ل سے تجا-فسد 

 

  کری

 

و ر

آ صلاح کی ضد ہے –فساد 

اَ preventive particleکلمۂ حصر        –اِنَّم



َ ا ا لۡ 

ََّ َانِ ہُم 

َہمَُُ ن  سِدُو  ال مُف 

َ َلکِٰن  و 

َ ن  عُروُ  َی ش  لَّۡ

﴿َ ن  عُروُ  َی ش  َلَّۡ َلکِٰن  َو  ن  سِدُو  َہمَُُال مُف  َّہُم  َانِ ا ﴾۱۲َا لۡ 

خبرد آ ر  ر ہو -

و آ لے  ہیںکرنے ہی  فساد  -

آ و ر  لیکن-

یہ  شعور  نہیں ر کھتے-

بیشک یہ لوگ -



 مین میں فساد  نہ

 

ا  ہے کہ ر

 

 سے کہا جای

 

ڑ ی ا  کرو  تو کہتےآ و ر  ح ت  آ ں
ی 
ہیں  

میں یہی لوگ آ صل! کہ ہم ہی تو ہیں آ صلاح کرنے و آ لےخبرد آ ر 

آ صل میں یہی ! خبرد آ ر -فساد ی ہیں مگر آ نہیں شعور  نہیں ہے

لوگ فساد ی ہیں مگر آ نہیں شعور  نہیں ہے

َ اَن حَ و  َّم  اَانِ الوُۤۡ ضِ  ََق  اَفیَِالۡ  ر  سِدُو  َتُف  َلۡ  َل ہُم  نَُاذِ اَقیِ ل 
﴿َ لحُِو ن  ۱۱َمُص  ن  عُروُ  َی ش  َلَّۡ َلکِٰن  َو  ن  سِدُو  َہمَُُال مُف  َّہُم  َانِ ا ﴾۱۲ََ﴿﴾ََا لۡ 

When it is said to them: "Make not mischief on the
earth," they say: "Why, we only Want to make
peace!" Of a surety, they are the ones who make
mischief, but they realise (it) not.



 

 

 منافقین کی تیسری : فساد  فی آ لار ض

 

علامت

o ڑ ی ا د  کرتے ، لوگوں کےمنافقین معاشرے
ی 
 

 

 کا بیج بوتےکا آ من و  سکوں

 

 نفرت

 

 د ر میاں

 آ لتے ہیں۔ 

 

 میں تفرقہ د

 

آ و ر  آ ں

oا م د ے کر یہ نعرہ لگاتے

 

ڑ یب کار ی کو آ صلاح کا ی

 

خ

 

پ

ہیں کہ ہم تو آ جتماعی و ہ آ س 

 کے تحفظ کی خاطر یہ کام کر ر ہے ہیں۔ 

 

مفاد آ ت

o  میں یہ لوگ آ قوآ م و  مذآ ہ ت  

 

کا آ ستحصال کرتے ہیں آ س قسم کے د لفریب نعرو ں کی آ  ر

 میں خانہ جنگی کرآ تے 

 

 کرتے   آ و ر  ہیں آ نہیں تقسیم کرتے ہیںآ و ر  آ ں

 

و مت
خک
 پر 

 

ہیںآ ں

o 

 

ت
ل
ڑ ہ آ س آ ت  ہ د و ر  میں   لیکن موجود میں بھی  نمای ا ں تھا صلى الله عليه وسلم یہ کام عصرِ ر شا 

 

ی
کا د آ 

۔ہوگیا ہےبہت و سیع عمل 

o منافقین 

 

  حق کی جماعت

 

 شوں پر نظر ر کھتی ہےکی آ ں

 

(سے و آ ضح... ت خفْسِدخوْالََ )شا ر

َ َ﴿و  لحُِو ن  نَُمُص  اَن ح  َّم  اَانِ الُوۤۡ ضِ  ََق  اَفیَِالۡ  ر  سِدُو  َتُف  َلۡ  َل ہُم  ﴾۱۱َاذِ اَقیِ ل 



ََاذِ اَ قیِ ل َو 

َلَ  اَہُم  اٰمِنوُ 

ااَ م  ک 

َالنَّاسَُ ن  اٰم 

ا الوُۤۡ ق 

َُاَ  مِنَُن ؤ 

َ اا م  ک 

آءَُ ہ  ف  َالسُّ ن  اٰم 

آءُؕ  ہ  ف  َالسُّ ن  َاٰم  اا م  مِنَُک  اَا نؤُ  الُوۤۡ َالنَّاسَُق  ن  َاٰم  اا م  اَک  َاٰمِنوُ  َل ہُم  ََاذِ اَقیِ ل  و 

- 

 

ا  ہے آ و ر  ح ت  بھی کہا جای

جیسے-

 لائے یہ لوگ-

 

آ مانں

و ہ کہتے ہیں(   تو)-

 لاہم کیا -

 

ئیں آ مانں

  سے       -

 

 لا(   کہ)آ ں

 

 آ مانں
ٔ
و 

جیسے -

آءَُ) ہ  ف  (کی  تفصیل آ گلی شلائیڈ میں السُّ  لائے  یہ -

 

قوفبیوآ مانں



َ ا ا لۡ 

ََّ َانِ ہُم 

آءَُہمََُُ ہ  ف  السُّ

َ َلکِٰن  و 

ََ َلَّۡ ل مُو ن  ی ع 

﴿َ ل مُو ن  ََی ع  َلَّۡ َلکِٰن  آءََُو  ہ  ف  َہمََُُالسُّ َّہُم  َانِ ا ﴾۱۳َا لۡ 

خبرد آ ر  ر ہو -

ہی بیوقوف ہیں  -

آ و ر  لیکن -

 ہیں جانتے نہیں-

ا  یہ لوگ -

 

 ب
ن قی

( و آ حد)قوف           بے و سَفِيْه  (ف هس )

( جمع)ف          بے و قوء سخفَهَا ا   عقل ہوبے...اااً سَفَ ،سَفِهَ يَسفَهخ 

 

ی

جسمانی ہلکا پن ، عرف عام میں کم عقل:سفه

 :آ ر د و  میں

 

 ہہ ، سفاہ ت
 )سفی

 

ت
ق
ما 
ح

)



  جس طر

 

 لاو

 

ا  ہے کہ آ مانں

 

 سے کہا جای

 

 لائے آ و ر  ح ت  آ ں

 

ح آ مانں

 لائیں

 

جس طرح بے و قوف ست  لوگ ،تو کہتے ہیں کیا ہم آ مانں

 لو کہ بیوقوف تو یہ لوگ خو

 

 لائے؟ جاں

 

د  ہیں لیکن و ہ علم آ مانں

ر کھتےنہیں 

َ َاٰم  اا م  مِنَُک  اَا نؤُ  الُوۤۡ َالنَّاسَُق  ن  َاٰم  اا م  اَک  َاٰمِنوُ  َل ہُم  ََاذِ اَقیِ ل  َو  ن 
﴿َ ل مُو ن  ََی ع  َلَّۡ َلکِٰن  آءََُو  ہ  ف  َہمََُُالسُّ َّہُم  َانِ ا آءُؕ َا لۡ  ہ  ف  ﴾۱۳َالسُّ

When it is said to them: "Believe as the others
believe:" They say: "Shall we believe as the fools
believe?" Nay, of a surety they are the fools, but they
do not know.



  منافقین کی چوتھی 

 

آ و ر  شرے کا آ د نیٰ طبقہ سمجھتےیہ ہے کہ و ہ مؤمنین کو معاعلامت

 ب ا ء یہ 
ی

 

ی
سلام علیہنظریہ ر کھتے ہیں کہ صرف بیوقوف لوگ ہی آ 

ل
 لاتے  آ 

 

ہیں پر آ مانں

o ب ا ء 
ی

 

ی
سلام یہ نظریہ شا بقہ آ 

ل
ا  ر ہا ہے۔ کی آ متوں کے ی ا ر ےعلیہ آ 

 

میں بھی قائم کیا جای

 نو ح 

 

 کے لوگ کہتے  ؑحضرت

 

ت
ق
 کے ی ا ر ے میں  آ س و 

 

مِنخ لَكَ قاَلخ وْْٓا انَ خو ْ :تھے کی آ مت و ں نے کہا -الََْرْذَلخوْنَ وَات مبَ عَكَ 
ہ

 

پ
 لے آ  ئیں ح ت  کہ آ د نیٰ ہم تم پر: آ 

 

کیسے آ مانں

ہیںد ر جے کے لوگ تمہار ے پیرو کار  

oا  ہے

 

 کل بھی آ ہل د ین کے شا تھ یہی ر و یہ آ ختیار  کیا جای

 

ر ق صرف آ تنا ہے کہ آ  ح
ف
۔ 

ا  تھا آ و ر  

 

ہا ء کہا جای
سف
 ل ی ا  

 

 ،جمود  پسند ، ر جعت پسندآ  جکل پہلے آ نہیں آ ر د

 

 قدآ مت

 

،پرست

 

 

ا  ہےو غیرہ ....بنیاد  پرست

 

۔کہا جای

o  ا د

 

 ندگیچند -آ للہ کا آ ر ش

 

  کے د نیاو ی مفاد  کی خاطر آ بدی ر

 

تباہ کرنے و آ لے لوگ ہی ر و ر

ق ہیں

م
ح

د ر حقیقت آ 

آءُؕ  ہ  ف  َالسُّ ن  َاٰم  اا م  مِنَُک  اَا نؤُ  الُوۤۡ َالنَّاسَُق  ن  َاٰم  اا م  اَک  َاٰمِنوُ  َل ہُم  ََاذِ اَقیِ ل  و 



ََاذِ اَ ل قُواو 

ا نوُ  َاٰم  الَّذِی ن 

ا الوُۤۡ ق 

نَّاَ اٰم 

ََ ااذِ اَو  ل و  خ 

ِلیَٰ َِا یٰطِی ن ہمِ َش 

یٰطِی نہِمِ    ِلیَٰش  اَا ل و  ََاذِ اَخ  َو 
نَّا ۚۙ  اَاٰم  الُوۤۡ اَق  نوُ  َاٰم  ََاذِ اَل قُواَالَّذِی ن  و 

 ہیںو ہ لوگ ملتےح ت       آ و ر  -

آ پنے شیطانوں سے  -

ہیں  و ہ کہتے( تو)-

 لائے-

 

ہم آ مانں

( ہیںملتے)آ و ر  ح ت  و ہ  تنہائی میں -

- 

 

 لوگوں سے جو آ مانں

 

لائےآ ں

(خ ل و)

ا ،  لنا،، جرببہشا منےلَقِيَ يَ لْقَى ، لِقاءً  

 

ا    آ  ی

 

 ہوی

(ق يل )

ا  ..خَلاءً ، خَلَاَ يَُْلخو

 

ا  ، خالی ہوی

 

 کا)گزر ی

 

ت
ق
ا  ، (و 

 

تنہا ہوی

آ لقاء:میںآ ر د و  

 

 

لقا،  ملاقات

:  میںآ ر د و  

 

 

و ت
ل

 

خ
، 

 

،لاخ

خالی، تخلیہ



ا الوُۤۡ ق 

َّا انِ

َ ع  کمُ َم 

نَُ اََن ح  َّم  انِ

َ ن  زءُِو  ہ  ت  مُس 

اَ الوُۤۡ َ﴿ق  ن  زءُِو  ہ  ت  نَُمُس  اَن ح  َّم  کمُ   َانِ ع  َّاَم  ﴾۱۴َانِ

تو کہتے ہیں-

تمہار ے شا تھ ہیں -

ہم تو بس-

مذآ ق کرنے و آ لے ہیں-

بیشک ہم-

(أز ه )

ا  :تِهْزاَءً اِسْ ، يَسْتَ هْزئِخ أَ زَ هْ ت َ اِسْ 

 

 آ ی

 

ا ہنسی،مذآ ق آ ر

 

 آ ی

 

) آ ر استفعال- X )

آ ستہزآ ء :میںآ ر د و  (آ سم فاعل) -کرنے و آ لا        مذآ ق :مخسْتَ هْزئِ 



 ہمہیںکہتےتوہیںملتےسےمومنوںو ہح ت  آ و ر 

 

آ و ر لائےآ مانں

تمہار ےتوہمہیںکہتےتوہیںہوتےتنہامیںشیطانوںآ پنےو ہح ت  

ہیںکرر ہےمذآ قمحض(سےمومنوں)توہمہیں،شا تھ

ِلیَٰ اَا ل و  ََاذِ اَخ  َو 
نَّا ۚۙ  اَاٰم  الُوۤۡ اَق  نوُ  َاٰم  ََاذِ اَل قُواَالَّذِی ن  و 

﴿َ ن  زءُِو  ہ  ت  نَُمُس  اَن ح  َّم  کمُ   َانِ ع  َّاَم  اَانِ الُوۤۡ یٰطِی نہِمِ   َق  ﴾۱۴َش 

When they meet those who believe, they say: "We
believe;" but when they are alone with their evil
ones, they say: "We are really with you: We (were)
only jesting."



زئَُِا للّٰہَُ ہ  ت  ی س 

َِ َب ہمِ 

َ َی مُدُّ ہمُ َو 

َ َِفیِ  ان ی  ہمِ َطغُ 

َ ہُو ن  م  ی ع 

﴿َ ہُو ن  م  َی ع  ی انہِمِ  َطغُ  ََفیِ  ہمُ  َی مُدُّ َو  زئَُِبہِمِ  ہ  ت  ﴾۱۵ا للّٰہَُی س 

ا  ہے -

 

آ للہ مذآ ق کری

 کو  -

 

 ھیل د یتا ہے آ ں

 

و ہ د

 کی سرکشی-

 

 میں آ ں

- 

 

کی

 

ب
 ھ
پ

ے ہیں و ہ لوگ 

 سے -

 

آ ں

(م د د)

(غ يط)

ا  سرگرد آ ں هًاعَمَ ، عَمِهَ يعَمَهخ (هم ع )

 

ہوی

 

 

 کی و جہ سے،  فقدآ ں

 

ا بصیرت

 

کب

 

ھب
 
پ

 

ا ، مَدم  يمخد   ا ،  کھینچنامیںچیز کو لمبائی کسی :مَدًّ

 

 ھای

 

ڑ
ی 

ا ، مہلت،  

 

ب لای
 ھ
پ

 د ینا

،ا مدا د ،مدد :میںا ر د و  

 

 

مدا د ،مدو جزر ،مدت

ا   ، حدسرکشی طخغْيانً ، طَغَى يَطْغَى

 

ا  ے  کل ا ختیار  کرن

 

جان

 :میںا ر د و  

 

طغیان

 ، طغیانی، طا غو

 

ت

ر قعميآ و ر عمه 
ف
!کا 



ر ق عميآ و ر عمه 
ف
کا 

oا  محرو م د و نوں کا بنیاد ی لغوی مفہوم ہے آ  نکھوں کا بینائی سے

 

ہوی

oا بینا ہونے کے لیےعمي

 

 ر ی آ  نکھوں کے ی
ہ
ا 

 

 ی ا د ہ تر ظ

 

ا  ہے  آ سی ۔ ر

 

 آ ستعمال ہوی

ہے عميجمعکہتے ہیں ۔ آ س کی أعمى لیے آ ندھے کو

o۔عمه 

 

ا بینا ہونے کے لیےی ا د ہ تر ر

 

 کے د ل کی آ  نکھوں کے ی

 

ا  ہے۔ بصیرت

 

 آ  ی

 می نتیجہ چونکہ حیرآ نی آ و ر  سرگرد آ نی ہے

 

 کا لار

 

 عمه لیےآ س فقدآ ں

 

معنوں آ ں

ا  ہے۔ 

 

میں بھی آ ستعمال ہوی

﴿َ ہُو ن  م  َی ع  انہِمِ  ی  َطغُ  ََفیِ  ہمُ  َی مُدُّ َو  زئَُِبہِمِ  ہ  ت  ﴾۱۵ا للّٰہَُی س 



 کی سرکشی ، جس

 

 پر آ و ر  آ ں

 

 میں و ہ آ ندھے آ للہ ہنستا ہے آ ں

ا  ہے

 

 ھیل د یے جای

 

 کو د

 

ے ہیں، آ ں

 

کی

 

ب
 ھ
پ

مَ  َی ع  ی انہِمِ  َطغُ  ََفیِ  ہمُ  َی مُدُّ َو  زئَُِبہِمِ  ہ  ت  َ﴿ا للّٰہَُی س  ﴾۱۵ہُو ن 

Allah will throw back their mockery on them, and give
them rope in their trespasses; so they will wander like
blind ones (To and fro).



 منافقین کی ی ا نچویں 

 

خار جی  کچھ ہوتے ہیں آ و ر  یہ ہے کہ و ہ د آ خلی طور  پر-علامت

  

 

عمل کچھ آ و ر  ر کھتے ہیں۔ طرر

o خانہ یہ لوگ د شمنوں سے و آ بستہ ہوتے ہیں 

 

نوں سے کہتے ہیں کہ و ہ آ و ر  مسلماد ر و ں

 و آ لے ہیں

 

آ مانں

oکا لفظ 

 

*شَاطَ يَشِيْطخ شیطاں
 پر سے 

 

 ں

 

 کے و ر

 

علاں
ف

ے 

 

لغ
ہےکا صیغہمبا

o معنیآ س کے- 

 

 تند خو مشتعل ، جلد ی ا ر

 

 آ ح

 

ر
م

کش آ و ر  شریر و  سر

o کے حامل جنوں میں سے بھی ہوتے ہیں آ و ر  آ 

 

 خصوصیات

 

سا نوں میں سے آ ں

 

ن
بھی

o،لیڈر و ں کے لیے آ ستعمال ہوآ  ہے 

 

 کے آ س یہاں یہ لفظ یہود  کے آ ں

 

جو فساد  فی آ لار ض

شا ر ے کھیل کی ر ہنمائی کر ر ہے تھے۔ 

َ کمُ  ع  َّاَم  اَانِ الوُۤۡ یٰطِی نہِمِ   َق  ِلیَٰش  اَا ل و  ََاذِ اَخ  َو 
نَّا ۚۙ  اَاٰم  الوُۤۡ اَق  نوُ  َاٰم  ََاذِ اَل قُواَالَّذِی ن  َ﴿  و  ن  زءُِو  ہ  ت  نَُمُس  اَن ح  َّم  ﴾۱۴َانِ



ا  

 

!آ للہ کا مذآ ق کری

o ر یب جیسے مذموم کاآ للہ کی
ف
 آ ستہزآ ء، تمسخر آ و ر  مکرو  

 

 آ ت

 

 آ  د

 

د
ٰ
ہ
ل
موں سے منزہ و  مبرآ  ہے 

 آ س کے ی ا ر ے میں ی ا ر ے آ ستعمال کئے

 

 ح ت  آ س قسم کے آ لفاظ

 

 آ ں

 

ت
ق
 جائیں تو آ س و 

 

 

 کے و ہ معنی مرآ د  نہیں ہوتے جو مخلوق کے متعلق آ ں

 

ہیںسے مرآ د  لئے جاتے آ لفاظ

o آ س کی نسبتکسی 

 

ت
ق
ا  ہے بھی لفظ کے معنی متعین کرتے و 

 

 آ  د خل ہوی

 

ڑ
ی 
 و  آ ضافت کو 

د آ  کے ی ا ر ے میں آ ستعمال ہوں تو

 

 خ

 

 آ  ح ت  آ س قسم کے آ لفاظ

 

د
ٰ
ہ
ل

 کاموں 

 

 کا مطلب آ ں

 

 آ ں

ا  

 

ہےکی سزآ  د ینا ہوی

o آ ء 

 

ر
ھ

 

سی

 کییہاں آ 

 

 کو آ ں

 

 آ س حرکت کی سزآ  د یتا ہے آ و ر  کا مفہوم آ نتقام لینا ہے یعنی آ للہ آ ں

 سے آ نتقام لیتا ہے 

 

آ ں

o  کو آ للہ 

 

 پر آ ش آ س آ ں

 

 کی یہ سزآ  د یتا ہے کہ د نیا میں آ ں

 

ا  شرآ ر ت

 

لام کے آ حکام جار ی کری

 سے کفار  و آ لا سلوک کرے گا آ و ر  آ نہیں آ بد

 

 میں آ ں

 

ی ہنم  میں جھوکے  گاہے آ و ر  آ  خرت

﴿َ ہُو ن  م  َی ع  انہِمِ  ی  َطغُ  ََفیِ  ہمُ  َی مُدُّ َو  زئَُِبہِمِ  ہ  ت  ﴾۱۵ا للّٰہَُی س 


